S isTasouss &

&, e
Sl

Istanbul Journal of Arabic Studies (ISTANBULJAS)
Volume/Cilt: 3, Issue/Sayr: 2, 2020/2, 239-277

Istanbul Journal of Arabic Studies (ISTANBULJAS)
http://dergipark.gov.tr/istanbuljas

Research Article/Arastirma Makalesi

Women in Turkish and Egyptian Proverbs: The Woman’s Age

Stages And Her Family Relationships

L) Lgalie g 4 pandl Lgdalie =) 1dpeaally LS JEYY (B 3lhall By 00a

Hazem MOHEMED *

* .\md‘._m.ue}la

*Dr. Al-Azhar University, Faculty of
Languages and Translation, Turkish
Language and Literature, Egypt

E-mail: misirlihazem@yahoo.com

https://orcid.org/0000-0003-2419-4375

Gaa il 5 Calall) A4S aeLwal) S i) Aalll dlind ok
e a Y daals

Sorumlu Yazar/Corresponding author:
Hazem Mohemed

Al-Azhar University, Faculty of Languages
and Translation, Turkish Language and
Literature, Egypt

Submission /Basvuru:
30 September/Eyliil 2020
Acceptance /Kabul:

15 November/Kasim 2020

Atf/Citation:

Mohemed, Hazem. “Women in Turkish and
Egyptian Proverbs: The Woman’s Age
Stages And Her Family Relationships”,
Istanbul Journal of Arabic Studies
(ISTANBULIJAS), 3/2 (2020/2), 239-277.

Abstract

Women are not only half of society, but they are the foundation of
the whole society, they are the mother, daughter, sister, wife,
grandmother, and aunt, The research aims to clarify the true image
of women in the Egyptian and Turkish societies and the extent of
similarity and difference between The two societies, by a
comparison between Turkish and Egyptian proverbs, which are the
summary of the experiences of nations. The study was divided into
two sections: The first topic: the image of women during the
different age stages through proverbs. The second topic:
Relationships between a woman and her relatives, and we divided
it into two parts: The first: a picture of the relations between the
girl and her family members. The second: a picture of relationships

between a woman and her relatives after marriage.

Keywords: The Image of Women, Turkish Proverbs, Arabic
Proverbs
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Extended Abstract

Women are not only half of society, but they are the foundation of the whole society, they
are the mother, daughter, sister, wife, grandmother, and aunt, The research aims to clarify the
true image of women in the Egyptian and Turkish societies and the extent of similarity and
difference between The two societies, by a comparison between Turkish and Egyptian
proverbs, which are the summary of the experiences of nations. The study was divided into
two sections: The first topic: the image of women during the different age stages through
proverbs. The second topic: Relationships between a woman and her relatives, and we
divided it into two parts: The first: a picture of the relations between the girl and her family
members. The second: a picture of relationships between a woman and her relatives after
marriage.

This study has gone through several stages, the first of which was extracting proverbs
related to women from dictionaries of Arabic and Turkish proverbs. As for the second stage,
it was translating these Turkish proverbs into Arabic, then choosing from them and
classifying them according to the study's investigation, then searching for an equivalent for
them in Egyptian colloquial proverbs, as each of the proverbs carries a specific message,
image and idea that is considered one of the customs and traditions of society. It was
necessary to search for this message. In the proverbs and culture of the other society, the
multiplicity of proverbs related to women in Turkish and Egyptian colloquial was one of the
most important difficulties that I faced in this study, and hundreds of proverbs were extracted
about women and most of them were used, and the search for a parallel or equivalent proverb
for each example in the other culture is one of the things that took a lot of time and effort.

Turkish-Egyptian proverbs painted pictures of women that expressed their reality and
society's view of them during their different life stages. There is no offense that human beings
are different in attributes, temperament and habits. Some of them are evil, good, bad,
beautiful, ugly, beneficial and harmful. That is why that image contained two parts: the first
of them is positive, indicating the good qualities of women, raising their status, status and
destiny, and explaining their characteristics and virtues, and the other: negative, indicating
the bad qualities of women, demeaning their status and clarifying their faults and mistakes.
Indeed, some proverbs mentioned the positive side of women explaining their ability to
organizing the life of the family, the nation and society, and this matter appears in many
Turkish and Egyptian proverbs.

There is a great similarity between the image of women in Turkish and Egyptian proverbs.
In spite of the difference in the language, it was undertaken to create this great similarity
between the proverbs of the two nations, the unity of religion, history and culture that existed
between the two peoples throughout the ages, and it is worth noting that a great semantic and
verbal similarity between a large number of Turkish and Egyptian proverbs used in this
research, and this great similarity makes us feel sometimes that these proverbs came from
one source. Sometimes we did not need to translate the Turkish proverb because it
corresponds to the Egyptian proverb.
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There is a marked difference in the image of women in some Turkish and Egyptian
proverbs. There are aspects that are unique and characteristic of the image of women in both
Turkish and Egyptian proverbs and this is due to the difference of cultural origin,
environment and social customs. The Egyptian society is an urban society before history. As
for the Turkish society, the basic principle is that it is a society of nomads, and this is what
created a difference in the image of women in the Turkish and Egyptian proverbs. Turkish
proverbs address and advise her not to marry a divorced man or lover with whom she has
established an illegal relationship. The discourse in the Egyptian proverbs that she
corresponds to is directed to the man and not the woman.

Egyptian and Turkish proverbs agreed in some concepts of female reproduction,
marriage, upbringing, and their role in society, and there is a great similarity in the perception
of women as a girl, mother, sister and aunt, and the relationships between them, and despite
all this similarity, we find a difference that occurs in addressing the proverbs to the
community regarding them. Some Turkish proverbs portrayed women as the basis of the
home and the basic manager of the family, and these proverbs we did not find a match for
them in Egyptian proverbs. Egyptian proverbs call for excessive protection of women and
are countered by a call for freedom, choice and disposition in Turkish proverbs, and this
matter is clearly shown in proverbs related to choosing a husband.
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Akyalgm, Tiirkcemizin Incileri, s. 338.
91 Ga ol g Plad saal aaly 36
D43 G ¢ s ik 3y ¢ hars oz s bty 4y ) S 57 AmS sby oS el ey 48 (ST Y7
39 e ol (ugpaia oy 4S5 1 Jand (638 eS¢ o) Slo aniyg A 38
266 a ¢ Jio¥) deguge ¢ ala 3
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ol ol o an Vs el agiblen (b el Caling adalls g sal)
£ ) i) s bl 30y clgic g L (055 b agmss upnl) Y il

“Oynamasini bilmeyen gelin “ yerim dar ” demis; Yerini genisletmigler “yenim

dar ” demis. ”’ 40

) 1l S g gaadl ¢ gaa e 1 g byl Capan Y S gl (]
Lo " eae (8 abling (3 (e o (337 7 Yen 4alS Liag " Gaa (Olidll L))
ALY i V) )l e dlinls (hgd iy 1 ange () JsB paln (i
.42u

uall Ol a Baaly gkt Guall aly (S leals) diad Gugpad) cand 13 skl
11 Yenge 7 aul \gale (3l sliall s3a5 iy agilalas Lgiuyais i) 3 oLy
GDAN e syl 038 of 2 S & eliand) Gugyall Sy candl o S S 291 dng
P il 13y dday o Ajls of dedls (gl

“Ahmak gelin yengeyi halay11 sanr. »43

G 8Sall o3¢l e e fiel aly " lgiasla Whadipe ol slieall Gugyall " il
A pead) JEaY)

Gl Jlee (A Lede Jall Jga 1305 Jinally 5uY) Galad (o dag3l o) dag))
faglsl Aty leabas

“ Avradin yikamadigi ev, bin yil dikili kalir. »44

40 Akyalgm, Tirkcemizin Incileri, s. 477.
180 G ¢ e deguape ¢ plla 41
192 G« e deguage ¢ alla 42
12 Ga e liaf g oty 4S5 1 Grapilia ADIA (2 4Sh S Gaal T
Akyal¢in, Tiirk¢emizin I'nc.ileri, s. 95.
4 Akyalgn, Tiirkcemizin Incileri, s. 158, 721.
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DS s adhaiay Jallé " Call Ll iy e el adiis ol ) Jjadl’
Al 3 gop  ding) lieys cls3i alel Cay 3 da)ll Y 138y 55u) cluls 4
Pl diag QY] Sae Jiie 4 13ag . L aljie Jlay ol aoa )

“ Avrat diizdligii evi tann yikmaz, Avrat bozdugu evi tanr1 yapmaz. »45

"l A Y shall sandn M) Jiially ccoll dargs Y shall and 3 Jiidl' s
138 238 (e aad Ky b salaadly sgagll Al Ciia g aSulay gy e 8yl calails 13
Byud) 038 s pan Ganaall (pad 4 slall adly cull sl cueas 1) L Jiial

clly Lo Sl Gugall Alsye (e el 5358 czlg3l) (8 a3l aae dag 3l Adghse 25
lg} Coasy Blall dhs & AN )5aY) e Algiadl) 53 Alaye ) aledll ela
ol Lo Lgbes ilaatll (pa apaad) JEAY)

O opdaall b dpally S JERY) i tlglud (aY) ol e 3l e -
lie Jli oLl Alighay 1138 ey 2SI YY) 61
“ Ebesi gdbegini kesecegine biraz dilini kesseydi”46

ity " (gl Lol adad he Yo Lesld (e Dl ciadad il gy cal b gl

P S i) s 138 g bl Al das 3 e Lad JlaY!

“ fyi kadin kendini dévdiirmez. »*

Lalad) 8 ablig clgudil pall Qs Y (6l " lgasdi i Y dial) syl ' (]
QAVE[NPRVESOCRPIPS S PL I ERPS PR AL N e S [ W
Dl (B Jaanlly Wikalse e Sl dagill e tlgahlse e Bl lgle -

Jidll eaaiy 138 g il o il Bl ldon e 838 b S leng s LAYSY Lo
SDlla

45 Akyalgm, Tirkcemizin Incileri, s. 158, 721.
294 (o cougpn Olidlia 3y 63 Gl Sl 4 4 S ' 46
47 Akyalgm, Tiirkcemizin Incileri, s. 395.
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“ Cocuk seversen besikte, koca seversen désekte.”48

[

DO Al (a sl cagall G algll s 5l (4
oSl el 4y s Lo g gy Lgasis il e Blial) Lgde -

“Evini temiz tut konuk gelir, kendini de temiz tut, 6liim gelir.”49

Ay " sall b s eila e Jadlag cCaaall sl i Ll el Jaal " (]
cadglaniy Cl) g sl e 7 bty (e el Lo ddyg iy 8] A pecaall el
s ial) algy La Vg Lgtiay d8UAS (e Cipas diuail) 5] yalla
“ Adam eseginden, kadin doéseginden belli olur. ”
P g3 o dhally slen o i) ipms”

“Baba(ogul) ekmegi zindan ekmegi, koca(er) ekmegi meydan ekmegi. »1

Aag )l O 40 ageaially " lual) 3 o3l Sadg comadl 3i3 (V) Y s
0S5 D8 LgolEl asl die LT GBS e Lgag) sailey Jle oo JSY) 2ie Lgaa)y 23l
Oase 53 " A (gpad) Jiall 8 2y9 B el G o cumally dalll uiy
2 s s I e el

5¥slls Jaall =2

sl Waglia) oS Y U )saYly Glial) (8 danally ASAN & Bl Jaalls Capa
P i) 8 ) alga L Jaag ALl

“Gizlide gebe kalan asikarede dogurur.”>

4 Akyalgn, Tiirkcemizin I:ncileri, s. 230.

4 Akyalgn, Tiirkcemizin Incileri, s. 308.
36 e « Sia¥) dogiiga e alag alla 50
253 a e Mol g puin oty 4S5 " (SS) Har) SS) Je gl oSS e (SaS) angd " 5!

Akyalgm, Tiirkcemizin Incileri, s. 296.

254 (o« deguage « pla 52

53 Akyalen, Tiirk¢emizin Incileri, s. 322.
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il ot "G peaal) daalall & alilig " olall (2 ) 8 Jess e " gl
(o Slsall il atlid) 8 calls Lagas ¢ sedall e (AU 3 Y abally P leills A
snall 138 3 e a3 Lpeadlly LS JEY) 3Dl g Legiaga of Lass 2o)ledi)
e L e (Janlin (B daas )" il gag pealiall o3a S e
29 e 2 Y saad it L (1" zlaal) lajd Cumn A< 8 algiy I Liad diey >
bl gy gl ola e

F0osls LIl el (Gsgadid ez o3l Annat )l i) e 3 A sl S aa Y

“Cocuksuz kadin meyvesiz aga¢ gibidir. »37

1aag 53VsH aas V) gl Aises 5dii VW alyall (ST L5 Dy 8yailIS alg S syl '
PRl b

“ Giizeli kizken gorme, besik ardinda gé’)r.”58

Apeaall Lalall 8 alilisg " agall 2 \gal] laily iy ag dleal) ) Sl Y " (]
I e lizaylly daad) e V) deliadl ols Lt 5 Jaall

:;ﬁ\ -3

slally Jlally colially VY (3letd (A3l Lglss Y Ll wie V) DlSa o aya Y
ool ) Lot ) pant Y A clamilly gyl pall Bl (glad al (pgilgals
" GSAD il s Lo 135 on dnsbs Y Lgams Al 32K Y1 (388 135 clgla Jsha
Cuaayly cusil Al (:Y\ ol Lf\ "4 3aS ;ﬁ\ S ggi 60 Ana hakk1, Tanri hakki
A sligl aaY (Sa Y )5S Gaia gl Sy g

A8 Lo cdalell Jia¥) ¢ jgans 5
110 (= 1943 8yalall cdualel) JEY 5ilan (i) Cpua daia 55
.53 L cdualell Jlia¥) ¢ j5ai 56
7 Akyalgin, Tiirk¢emizin I:ncileri, s. 231.
38 Akyalgin, Tiirk¢emizin Incileri, s. 338.
A58 G ¢ dualel] JEo¥) ¢ a5
0 Cotuksdken, Tiirkge Atasézleri, s.16.
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“Ana gibi yar, vatan gibi diyar olmaz »01

"ol Jie sl Vs ) e s 2 V'

“Aglarsa anam aglar, bagkas1 (kalan1) yalan aglar.”62

yaall Lalall 8 alling " oIS (oo b gAY Wl ¢ ol g8 ASL lin o1

o Vs So ol all !

i€ gl s LYl e W) e dgeale )i pds o destieg dumadall Y S
PR i) S5 L 3ag Alse

“ Ananin bastig1 yavru (civciv) incinmez (6lmez). »64

A paal) dnalall 8 alling " (Qigad) zome Y el dule g ) (Liall) 51" (g
caitll o azy o O lanyy aKE L Al "L A ileay Loael e W
O Lage 4l (e 8 Bslaa Jaal 5o Jalalls Loyl JSE Y Ll ) Lgaida (aliaii¥ )y
taiag A paally ASHN JEY) 3 ol e g 41K
“ Kuzguna yavrusu sahin (Anka, giizel) gérﬁnﬁr.”67

I8 " s peadll Laalall 8 ablis " (san celiic) opals opia (gn bl "
S adl cpe b LAl Liad atas O anl s galall dasl cila el

lels ¢S GBgin g ladl sl o alay Lyl s Lali b ) pagl WY
Ll (e ame D G (990 dagl ed LY Glas) Gl llael Ly Aals cilsle
p ) Jiall 8 8 L 1 i) OIS 5l e AY) L) ags

1 Akyalgin, Tiirk¢emizin I:ncileri, s. 126.

92 Akyalgin, Tiirkcemizin Incileri, s. 93.
.63 U= <1943 3l < Lialedl Ja¥/ 5ian i)y aen dils 63

4 Akyalen, Tiirk¢emizin Incileri, s. 129.
57u4 ‘%ML!J/ JEAS’/&M 65
74 U cdﬁ.«S’/ ‘Z::}uja s)AUa 66

7 Cotuksoken, Tiirkce Atasézleri, s. 50.
232 U cdﬁasf/ ‘Zc}ujn s)AUa 68
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SO ... 69
“ Dilsizin dilinden anasi anlar.”

o2y 5ol e AT 57 gl Al i AT Bl Al dudlall B allasg
70"

P EQTURA(P PGV P

LS ) O clal il L jeed) Blgs ) Gl (e Aigaaal) s e N
il 138 (g Cmdl (b S Gl Legin 005 o lodl e Bhally dajll Caiag gl
: )

“ Ihtiyar geng alirsa el alir. »71

Appall s3als LAl gisaall iy 5l " sl sl ALED jynall 55 51
tshd el b dady Jlal b ol S Sl il e LS

“Er kocarsa kog olur, kar1 kocarsa hig olur. »72

@) Jiall a3l ¢ hioa G585 dag S 1305 (LS (06K dal S 13"
Se gl ua 523l Yy clalyy cul Lﬁﬁ tidad plaally Feadll e zlgl Ao caliall
P Jiall 8 2y Le 1309 Bpuiam ) )3l (e emall Cuyda AN JERY) oKDy 7
“Cay kenarinda bag alan sele verir, kirkindan sonra kiz alan ele verir.”’
opas e ¥ s i) g Fiag Janll lgpdany el s o diaal) @)l (6
i dhay " caall e
“Kocalikta (ihtiyarlikta) avrat alma el i¢in. ”

Pl 4iag "Cupal) dal e S sl zo5m ¥ (gl

9 Akyalen, Tiirk¢emizin Incileri, s. 263.
.92 e cdualel) Jia¥) ¢ 5905 70
7! Akyalgin, Tiirk¢emizin I:ncileri, s.517.
72 Akyalgin, Tiirk¢emizin Incileri, s. 296.
92 o (Ja¥) depuga c plag alla 73
74 Akyalen, Tiirk¢emizin Incileri, s. 647.
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“ Soguk su, sicak as dis diismani, geng avrat koca herifin bag diigmani. ”

G ol e Seaall Jasll vl (L) s AL Llakally 3L sl

OSIg . jsaall Jasll spme Byl LD jme Gala) aledally 3L el of WS

5L Joiks sy (Js aAlSlg daih et A1 obaiall gl (53¢ (Sl Jidll

Ghal) " Lpeadll dalall 8ty 7" i) L (55 ady W sl " 4 S5 yaa

By Hsaaly zlo3l) e Glall JEY) cpda O Gl sl g o) s

Aol 38 Basly 23 des e " dsad slaad dsae e gy G LAl (guad) i

dopadll g ST Cpmg il Gn oudl 8 5 e LS5 JBYT o Bl e LT
Ompad) e ST (g para allal) & <l O ) 1w (giad B

AL Eaal)
Ao panally AT JUAY) YA (e gy Shall o Al

Dl ey aas clgla g A peaally LS JEYT 8 8hall dagusyall jgeall 220
(g ) i) ol i ) Jas ) sl (e desane DA (e Bayael)
SV G B 1Y) il £ e ) Cansall 138 ot Cansliall e 4l caaag Sl
> s Ne lul Wle 4 Laingly s ga (JAY) daball DIs Lelal
On 8hal y3m avnyl anad S5 calaly Loag s shall o AR 1 SN anil) L clgals)
Y agny S jpeall iy 3l coness zlo3l) die lis A sasall Ledle Dls
Ly ) ailal) G Cirang Facad il shhall Claw gl

:\gylBlg BUAY (e clBal) sl

sLall Ale Wl clgiacy gillay Lenals Leaaly Leads 501 oy 383Dl anill 130 Jsliny
APl WY Al e Cuaall die B andl) 8 0)<h Gaw 38 Lgaly

A17 Lo« Ja¥) deguse  sallag jall 75
133 G c Jaa¥ deguiga  jallag jall 70
188 m Mo A gusza ¢ plla 7T
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Lo iy ) sailly windly pelall s V) slgady sUdl cp A Bypm 1
A US clalia) s e Jeally Blelly Al CASA) 568 syl 381 mues
ALY lially Caally speas g (Bl an ADLe aiil aba s Y o ase Vs )
O LS " dnaa gl sl JS 7 el Jidd) U8 13l Lede il 1) gyl lida
ey el " (61 Babasinm kizi ¢ s Wl 4uis S st e (ygallay 5l
Ll e g 50 Ladie gles guilKe aa% \gild 4y Y1 (o dadsl) 3D (e a2l
T8 Dle Gisns s Lsd "R il & U8 L 13 lejd culS o s 55l

S chaie el bl Ll cclaall elel Jan 8 oW1 2l acliy of Gl
(i) g 8 oll aeliny ey V1 cae Y1 eV 8 gllan S el (o Ogen
U ol Vs T Ggise il gl ")) gl Sl o o s JBY) G Y)
lals dugune Al slad] 8 ()9 il 038 oSy ugoall Dles & Al allie pdy
A5 oanll Jlsh lgalaka] e aide aid g3l Ll cBasly 5y S 038 gy casanl
PSAl Jiall JB 1agls dbye jues Bpaiune il

“ Baba vergisi goriimliik, koca vergisi doyumluk. ”

S Aishie dia 7o)l didac s Byglaie salls (V) Adae " (4
el oo Jotadl say (Wl USY LS gile )y cull 4up e Jsbad) 52 Y
aala Gllaly Bl adads Yy el Calad) " EE (Y (gpadll Jid) paaiy Ll
Ll DY Coagly clgmag iy Wishay slall Ay ddbaidd) JEY) JS 3 laladl)

Pl LSR8 aieg dagdl Jlas) s Lad Y ) Sl

“Katira “Baban kim?” demisler, ‘Dayim attir.” demis,”82

26 o« Jia¥) dopugaec plag alla 78
Bl duoledl Ja¥) ¢ ygaii 7
o 1311 Calen )y A€ Jial Cagpin codl) 45 ds dena " Blagagd oauSyng dngd cllag )€ g LWL " — 80
71

Akyalc¢in, Tiirk¢emizin Incileri, s. 167.
88 a1 z 2003 58 ¢ suilealf lysseilly Lopall dpsedl] Sio¥) deguso ¢ Dhns daal sty 81
208 (¢ g pi lsiio Gy L e el Sl jlien € Ll ollE " B2
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O el bl e jeae g " Glasd) A i W Sl e Jadl il " ]
Lol diag ) g8 Gkl o) Gaadlly " A lasll tagd JB Slgdl (e 2 piandl |glla
cabials Gy A b of JBY) gy B Gt Ja 2 1 s osal allid !
P S Al e 13ag Jladl 4y s Laga dill LaDla 56 gl Juald

“Anas1 sogan, babasi sarimsak, kendi giilbeseker olmaz ya.”84

doaall ol "G mall Jial) dlilisg "3yal) 1y die 950 b a gl oy Jacall aul' (]
ol 8 400ilS Liy Q) pagll Capmng " giialy ddall Al Gl (i a5l el
szl dieg LSOl

“Balci kiz1 daha tatli. ”

L) Cua lgaasis lowdy " dpeaal dualall 8 aiag “ al Jlaad) iy
el " A i) oS3 1aay e 13 8 e Liad BB o0 WD IS 1A " Lgaitiy
G5 8 ) 135 S JEAY) 8 Slee 4l aas ol 1aag B L Aga g shal) ey e
Aale Bygean diill gy oy Al Auhdll dzage

Gyall 2l Y1 Ll sS85l il lgaly sl A 5y 2
PO SR i) 0S5 L 1ag Lgoal (il 8 55 AilKa Lagia IS el duliag

“Insana kardes gibi yar, Irak gibi diyar olmaz. ”

S oY lsaY) &lSe u3ig ¢ Bhall Jie S Yy #Y) S s 22 V'
Lol Ay agad il Lgaly 38 50 )" (gl Jiall 5€3 L 1305 auly anls ol
#9005 aghse V15 dgase Deall " G Jiall 5€3 Le 13ag duzmigan (Ko Y #YE 57
P S i) 0S5 L 13y KD 8 itV Gl dag3l) o e "asbha

Akyalgm, Tiirkcemizin Incileri, s. 410.
60 a « Sa¥) deguiga « jala 83
28 (e pd Slio Gy " b Dalgl K IS (62 (Blss)la bl Glegea ol
.8 L ¢ duoledl Ja¥) ¢ ygaii 8
25 43 Lo Jia¥) doguge c jallg jalk 80
.39 o« Sia¥) deguga « alag alla 87
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“ Kardesten karin yakin, kulaktan burun yakin. ”

AU QA (gpnal il Ay " 5N e ol Callly £ Y1 e il gy sl
B padll JEN) 5 sasmgall Lpludl joeal) ey 5 diliay Cilas Aglall a0y ¢
5" age il ehiaf cile o) " peled 8 )5 L 3ay Giasally capally ddleall JEY)
I ol aleg Blesl) b asaf”

On A e bl Culad) ) JaY) il slgnaly st o A 5)5ea -3
Jiall 8 S5 L laag (ABall 038 e pal (g Baally Gl of Casialy ¢lgaaly sl
t S

“Bir evde iki kiz, biri quvaldiz biri biz. ”*°

e " dpeadl) JBY) b allig * ASed (5AY)y dbua Baaly cudl b ol
) JE sl 2ty lgalh Al JE "5 " dal) cal Ajaal) " 5" A ot Yy da
I Gy ey

Oeileal Jie Csgand iU Ll V) Aljie ANAY £ gallag 5Ly ADLal) 5,500 —4
Teyze, ana " :Jiall Joi &S5 8 chypadly S JEaY) ade cail Lo 1
aiay " oally AR " Ljeadl dualell & ablis “ W) Caas WA (6l 7 yansidir
Lol V1 Alls Eaaally LS JY) oy 2 Ll gal g ol S cpa " Liad
rdsfid Lalla il (2l

“ Kel kiz teyzesinin sagiyla Sviiniir.”**

87 pa ol g «Ja¥/ deguse (Do 88
28 60 a « Sia¥) doguige ¢ jallag jalk 8

9 Akyalen, Tiirk¢emizin Incileri, s. 196.
151 (134 <60 137 <39 G o deguase ¢ pllny pll !

92 Akyalen, Tiirk¢emizin Incileri, s. 541.
295 o« JliaY) deguage ¢ plla 2

94 Akyalen, Tiirk¢emizin Incileri, s. 415.
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s AL Al 7 Appenall Apalall i alling * s ey Al el
O gal) ey
? 5" Hala” aud ASH 3 el o (3l tlgiens Gl G Al Bypm =5
p bl Jiad) s gian 35 3BDle (e ciaall gl “ Bibi

“Oglan dayiya kiz halaya (;eker.”%

Ay " A yead) JELY! b oaill 3snge 985" Lgtas 4ni il alla audy A1) ol
.98" w& - Olg] - SKLL.L.IS\ n L).A:’i ‘\-.\.A‘g 97u 1 - SQ.'u‘g d&

rE el da LgyBly Blall G clal) : Ll

an bl ) el psall JEGY) caaiagl szg 30l dag )l G AR Bjpa —1

Blatg adbloe (539 abac mufig dnilie (oo duilas L ed <lgiung Weag) olaidlal

i) Jgks @iy shal aidie US ehgd sy Jansg aaid alicg 4383 Ly shoay clgal &l
t S

. . . 99
“Kadin kocasini isterse vezir, isterse rezil eder.”

Laalell 8 allasg " (Gn) Dby aibea ol 1ys ey calea syl 13 sl " (4
z s Auag S Aag 100 dlaaet f Glas 5508 laais oty & )" A
P el B 13 40 plaia¥) Lo 13gls Leag3l deala Leisly Ll ()

o o 101
“ Kadin kocasinin ¢arigi, anasinin sarigidir. ”

lebala Lo (e Ly Lobalan o Lliss W1 Lgulad " Ll e s Lgangy a8 sl " gl
gl

221 G« S deguge  plla 9
T3 Ga e liaf g e pulih 1 Sa ap Alls B4y g Dlesl "
A67 o cdualel) JEa¥ ¢ 9aii 7
.65 « Jia¥) dopuiga « alag alla 98
9 Akyalen, Tiirk¢emizin Incileri, s. 400.
296 < S desusza ¢ alla 100

10 Akyalemn, Tiirkgemizin Incileri, s. 400.
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il (e iy Byalal) saal) shall o A padly AN JEY) caniagl -
FUAT PR PRVENY)

“ Iyi kadinin kocas! ciibbesinden bellidir.”'%?

M leng) Bh Ge i suall dagyll '
leasing o 4nled calingy olad zg 3l 4y ashs (s jsall painall Bl Syl LS -
tagl s 8 oan 13y eluil) il (ha Lelany La 1305 daljinly duns L jaig

“Kadin1 yesil yaprak eden de kocasi, kara toprak eden de kocas1 .”

£

lebeas 0 & allad) o (6 claca du5i ol olpad d8)5 Leag) Lebens sl “ (gl
tliadl diag e dila ALI3 558 ol daidia dasly B3y
“Iyi kocadan iyi kadm olur.
" A eaal) dnalall S ablig " allall 23l e dallial) A3l " (]
i ey Lona Lt e alS sl o gl (gl 107 gl alls el ooy Wajon )
Bpe alu ) slacaid lgdle cland) Hlaci (A Ll clglie Caial Ll allai Gualll )
Pl diag el (e By 8 Qi oL sae ey Cond AT

. - 104
“ Er cimri olunca avrat yiizsiiz olur. ”

e S sl 05 Laxind “slliad) dape dag 3l 0555 St g 1 050 Laxie” (4
elianl ‘}‘T'J dalig o )3 Lo allaid daa slall daae diag)

gy o all o dhall a1 uniy g8 G5zl 2am Y 4 JEdY) sy
P i) Vg

105
“Dumansiz baca olmaz, kahirsiz koca olmaz.”

69 (¢ Jlial g pam oy 4S5 ¢ pully (vias dn as dngd Slinls ol " 10
Akyalgm, Tiirkcemizin Incileri, s. 395.
128 Gacl oDl daal aaly 103
104 Akyalem, Tiirkgemizin I:ncileri, s. 295.
105 Akyalem, Tiirkgemizin Incileri, s. 272.
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tlad aiag " (all) a 0s0 a3 Vs A (p0 Aikae aagi V'

“Omiirleri bir miinazaa ebediyye olan Zevceyn memati hayatlarina miireccahtir
»» 106

Lagilin (e il Legisn 05 (3 gl 8 Legilin glacas AN Glag 3l " (6
.107u MJ.C \jj ‘A.A ‘A‘: Lé)-]-hé " ‘9 1] du‘ zd‘}b L._\A:! - :‘- “ [ z\fﬁ‘)’j\ ‘; 41,113:1‘9 "

9 NAAJSMY‘;'AUPJJ\U:\J&JM\LA; Syl Alig 399 e 2 Y
alall axey G el el s s Jiall lgde 3S5 Al Aluuglly ¢ a3 5
tJalall Jaal) b o L oy zg )l xa glpall <
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